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ЗАДОСТОЈНИК У НЕДЕЉУ 
ПО ПРАЗНИКУ ПЕДЕСЕТНИЦЕ 

Апстракт. У овоме раду научној јавности представићу један бого
службени текст који се ретко среће у српској рукописној традициј11. Реч 
је о задостој1111ку у недељу по Педесетници који је исписан у Псалтиру с 

последовањем из 1609. године (Братислава, Универзитетска библиотека, MS 
1286). Текст задостојнш.а пратиће коментар који се односи како на рукопис у 
коме се песма налази тако и на сам текст песме. 

Кључне речи: литургика, историја богослужбених текстова, српско
словенски језик, Псалтир с последовањем, задостојник, недеља по Педесетници, 
литургија 

У оквиру пројекта Библиотеке Српске патријаршије 
,,Истраживање и прикупљање српских рукописа у иностраним 
библиотекама, манастирима и збиркама", 13. и 14. децембра 2010. 
године радио сам на опису српских рукописа у Универзитетској 
библиотеци у Братислави (Словачка). Том приликом имао сам 
увид у 4 српска рукописа која се налазе у рукописној збирци ове 
установе. То су: Дела апостолска из 14. века (2 пергаментна листа) 
Јеванђеље по Јовану из 14-15. века (12 пергаментних листова), 
Псалтир с последовање.л, из 1609. године и ПеСЈ\lарица 11з 18. века. 1 

Међу текстовима поменутог Псалтира с последовање.м налази се 
и текст Задостојника на литургији у недељу по празюљ.")' Силаска 

1 Кратак опис ових српских рукоп11са в11дет11 у: R. М. Cleminson, Cyril/i .\!, 1111 •rim ;11 
S/ovakia, Martin: Vydavatel'stvo Matice slovenskej 1996, стр. 36-38, 40-48. 



Светога Духа на апостоле (Тројица, Педесетница) -у недељу Свих 
светих. 

У овоме раду доносим издање ове богослужбене песме. 
У приређеном издању спроведена су следећа начела: надредни 
знаци су изостављени, натписана слова спуштена су у ред и 
означена полукружном заградом, реконструисана слова означена 
су изломљеном заградом, задржана је изворна интерпункција. Уз 
приређено издање овог богослужбеног текста стоји коментар који 
се односи како на рукопис у коме се песма налази тако и на сам 
текст песме. 

Псалтир с последовањем (сигнатура MS 1286) има VП + 
330 + IV листа 180 х 131 мм. Број редова на листу није уједначен 
и варира између 17-26 . Једностубачни текст исписало је више 
руку, писмо је полууставно са елементима брзописа и облицима 
сличним словима грчког алфавита. Датиран је на основу записа 
писара Георгија, исписаног брзописом на листу 269v.2 Правопис 
није уједначен, један исти писар на истој страни пише правописом 

који садржи елементе и рашког и ресавског правописног система 

(нпр. кьпiЕть , къпiЕ(т (ь) , стЕнн, СТЕНЕ), ь и ъ срећу се на месту 
изrоворноr а, често се среће и њихова вокализација и исписивање 
д ,  ъ се среће и на крају речи (ес·џъ , есџь). Слова Е ин замењивана су 
са t и ы и обрнуто, исписивањем ю после , како корену ,юд- тако и 
ван наведенога корена огледа се стара палаталност гласа ч, а можда 

је ово и остатак старог предлошка, глас ђ означен је исписивањем 
вокала с прејотацијом. 

Задостојник у недељу по Педесетници исписан је на листу 
322, и то је једини текст на том листу. Наслов је исписан киноваром 
а остали текст црним мастилом. Киноваром су исписана и три 
иницијална слова, тако да се стиче утисак да је ова богослужбена 

песма подељена на три дела. У приложеном тексту задостојника 

ова три киноварна слова исписана су као велика. У тексту је, 
осим у једном примеру (1щърд(с)уж(д)Енiд), присутно само ь. 
Поред писања ь на месту изrоворноr а (кьнстнн·нк, кь�·скр•сьшдд(го), 

кьспон(џ)(ь)) заступљени су и примери са вокализацијом ь уд (сд, 
sоЖАСТдк•ннuн ,  трнсдстдк•нкю , 1д(т)уцЈ(Е), 'lд(с)тнЕншкю). У обележавању 

2 R. М. C\cminson, Cyrillic Manuscripts i11 Slo,,akia, стр. 40-43. 
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групе ја у положају после i заступљен је вокал без прејотације 
(1щърд(с)уж(д)ЕНiд, 1щ·нстлшТд), који се среће и код удвојеног а 
(доостонн•ндд, пр(t)1н(с)тдд). Група је на почетку означена је широким е: 
и прејотованим вокалом (еrожЕ, е(д)нн·н(о), н(с)(ть)), у поствокалском 
положају означена је прејотованим вокалом (sонт СЕ, с5онrо), али и 
вокалом без прејотације (н(Е)&(Е)(с)нiЕ, 5ЕЛН1дЕ(џ)(ь), нЕн�•рt(1)(Е)н•нiЕ). 
После палаталних сугласника исписан је вокал без прејотације 
(слдli'НЕнш�10, БЕ�'нстлЕнiд). Среће се удвајање вокала а (!iь�·скр•сьшдд(rо), 
sожд(с)тд1њндд(rо ), али и вокала и у групи iи (,Щ�liiнџы, џрьтliiн�)(ь), 
прослдвiн(џ)(ь) ). 

Литургија је најважнија света тајна Цркве, срж њенога 
живота, она је сабрање верних - epi to afto - у пасхалној радости. 
Све свете тајне Цркве и сва молитвословља представљају припрему 
за литургију и у њој добијају своју пуноту. Образац вршења свете 
литургије формиран је на основу обрасца Тајне вечере.3 Апостоли 
су начин вршења ове свете тајне ширили истовремено са ширењем 
јеванђелске науке. Ширећи се по местима и народима римског 
царства - касније и шире - начин вршења литургије богатио се 
локалним елементима и духовним доприносима сваког народа 
према његовим могућностима и предиспозицијама. Тако су 
произашли различити типови и текстови литургија, који су се кроз 
векове развили и попримили додатке или скраћивања.4 До данашњег 
времена пуне литургије св. Јована Златоустог и св. Василија Вели
ког остале су најзаступљеније у Источном хришћанству. 

У литургији се разликују два дела: први део - литургија 
речи - обухвата појање, читање и прозбе, а други део - литургија 
тајне - обухвата вршење свете тајне евхаристије, приношење 
дарова, освећење и причешће.5 Оба дела литургије имају не
променљиве и променљиве делове. Непроменљиви делови имају 
за циљ да олакшају служење литургије и учествовање у њој, док се 
променљивим деловима избегава монотонија.6 

3 Ј. Фун.цул11с, Л1111,урzико, 1, превод са грчког језика Коста Сшшћ, Кр3Љ во 2004, стр. 
150. 

4 Ј. Фундуп11с,Љ1турz11ко, стр. 151-153. 
5 Исто, стр. 157. 
6 Исто, стр. 213-215. 

2-В



Централна литургијска молитва јесте анафора. Она се састоји 
из пет делова: praefatio, sanctus, anainnesis, epiklesis и intercessio. 
Помињање Пресвете Богородице и певање химне у њену част улази 
у састав intercessio дела анафоре, а почиње возгласом: ,,Особито 
за пресвету, пречисту, преблагословену, славну Владичицу нашу 
Богородицу и Приснодјеву Марију". Овај возглас свештеник 
произноси гласно кадећи часну трапезу са места на коме стоји. 
Народ по возгласу потврђује изречено о Богородици појањем песме 
Достојно јест. У изузетним случајевима уместо песме Достојно 
јест пева се ирмос девете песме канона на јутрењи с празничним 
припевом, а понекад само ирмос девете песме. Тај ирмос који се 
пева на литургији - сам или с припевом - назива се задостојник.1 

На литургији св. Василија Великог пева се задостојник "О тебје 
радујетсја благодатнаја всјакаја твар".8 На литургији на 12 великих 
празника (Господњих и Богородичиних) пева се задостојник -
ирмос девете песме канона.9 За време појања Достојно јест или 
задостојника, свештенослужитељ чита из диптиха прво имена 
упокојених, а потом живих чланова Цркве. Недеља по Педесетници 
зове се прва недеља по Педесетници, посвећена је успомени свих 
светих и зато се зове још и недеља Свих светих. Овом недељом 
завршава се богослужбени круг цветног триода. 10 Савремени 
типици не упућују на произношење задостојника на литургији ове 
недеље.11 Постојање овог задостојника није, бар колико је мени 
познато, потврђено у српским рукописима. 

Химна Богородици Достојно јест спада, дакле, у про
менљиви део литургије. У свим древним литургијама Источне 
цркве увек се налазила одређена химна Пресветој Боrородици.11 

У рукописима византијског Еухологија итало - грчког порекла 

7 
К. Никольскiй, Лособiе кь 11Зученiю Устава богослу.женiя 11равослав11ой церкв11. 
Изданiе седмое, С. - Петербургъ 1907. Переиздание Москва 1995, стр. 436. 

8 Исто, стр. 437.
9 Исто, стр. 519.
ЈО Л. М11рков11h, Хеорта..1ог1уа, Беоil)ад 1961, стр. 236-237. 
11 В11дсn1 нпр. Tvniin. Ц(ркоа"ыii по ,""У ,rрiстоаы afЛ"Ki.t. Ц(рКа(, in. К(аmст.ttпi"ополн, дiiiнr, стр. 

323. 
12 М. Скаба.1а11ов1tч, Т111111к с ту,\lачеље.\1, превео с руског С. Продић, Ш11бею1к 2004, 

стр. 650. 
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из Х - XI века среће се, неретко, указ да се на литургији после 
свештенослужитељевог возгласа "Особито за Пресвету ... " пева 
химна "Богородице Дјево", заснована на поздраву архангела 
Гаврила приликом Благовести (Лк 1, 28; 1, 42). Ова пракса се, 
вероватно, најпре појавила у Јерусалиму или Александрији, потом 
је она ушла у богослужбену традицију јужноиталских Грка, а од 
друге половине 14. века постала је део цариградске богослужбене 
праксе. Међутим, у 16. веку ова химна Богородици замењена је 
богородичном песмом Достојно јест или задостојнико.м . 13 

Ова богосЛ)"л<бена песма представља мали, али пажње 
вредан, прилог за познавање литургијске праксе у Српској право
славној цркви. Трагајући за изворима и рукописима из којих је 
ова ретка богослужбена песма преписана и унесена у овај српски 
рукописни Псалтир с последовањем, трагамо и за утицајима на 
српску литургијску традицију, а шире- и на српско богословље. 

Текст задостојника: 

СЕ (ж)(Е) ДООСТОНН'Н44 ЈЊ нt(д)(t)лю по трон,·н� 

Доо(с)тонн·но IЕ(с)(ть), мко 1њнстнн·н� СЛ4КНТН ТЕ G(о)гд СЛОК4 ЕГОЖЕ &ОКТ СЕ· 
Н ТРЕПЕЦЈ�Ь др�кiнuы, Н СЛ4КОСЛОКЕТ снлы н(Е)&(Е)(с)нiЕ• КЬ7;'СКр'СЬШдд(го) 
н7;• uрьтк"iн(х-)(ь)• ,х(рн)(с)(т)д жн7;ьноддкьцд, сд стрд,rоџь прослдкiн(u)(ь)• 

кьспон(u)(ь) кьсн G(О)ГОЛЕП'НО nt(c)дH'UH GOЖ4CT4K'HHUH· о(т)цд Н с(ы)нд Н 

д(�),хд Gожд(с)тдкьндд(го)• трнштдк•н�ю дрьждк�- е(д)нн·н(о) ц(д)рь(с)тько 
н го(с)подь(с)тко- Иz;ь uрьткiн(.х)(ь) кн(д)Екьшiн сконго с(ы)нд пр(t),н(с)тдд 
д(t)ко кьс•крь(с)шдд(го), G(о)голш·но рд(д)остн НЕН7;'рt(,)(Е)н'нiЕ• ткдры 
НСПЛЬННШЕ (с)(Е), то(г)(о) СЛдКЕЦЈЕ, н тt(G)(t) 'tд(т)уЦЈ(Е):- Чд(С)ТНЕНШ�Ю 
,t'Epiкiн(u)(ь), н СЛдК'НЕНШКЮ GЕ7;Ърд(с)уж(д)Енiд СЕрдфiн(u)(ь) GE7;'HCТЛEHiat 

s(o)rд сло(к)(о) рож(д)ьш�ю- СКЦЈ�Ю s(огородн)цк тt(s)(t) КЕЛН'tдЕ(u)(ь)=·-

13 Православ11ая эт111к.1011ед11я, том V. Под редакц11еii Љ1тр11 рх.а Моск n 
Рус11 Алсксш1 II, Москва 2007, стр. 505.



Резиме 

У овом раду аутор прилаже један боrослужбени текст који се ретко среће у 
српској рукописној традицији. Реч је о задостојит,у у недељу по Педесетн11ц11 
који је исписан у Псалтиру с последовањем из 1609. rодине (Братислава, 
Универзитетска библиотека, MS 1286). Текст задостојт1ка прати коментар кој11 
се односи како на рукопис у коме се песма налази тако и на сам текст песме. 

Резюме 

Зоран Ранковић 
Задостойт1к в воскресеиье по Пятидесятн�ще 

В предлагаемой работе прилаrается один боrослужебный текст, редко встре
чающийся в сербской рукописной традиции. Речь идет о задостойнике в 

воскресенье по Пятидесятнице, записанном в Следованной псалтыри 1609 

rода (Братислава, Университетская библиотека, MS 1286). Текст задостойника 
сопровождается комментарием, относящимся как к рукописи, в которой нахо
дится это песнопение, так и к самому тексту песнопения. 
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